Pernaravos krašto oikonimų konkursui

Kviečiame išrinkti įdomiausią Pernarvos krašto buvusios ir esamos gyvenamosios vietos vardą (oikonimą). Iniciatyva Dariaus Žeruolio. Aprašus parengė Rytas Tamašauskas.

41 gyvenosios vietos vardas.
Aukštkálniai k., Barsukynė vs., Blándžiai k., Bumbulỹnė k., Dė́tupiai vs., Drãtkalnis k., dv., Duogiaĩ k., Gegùžiai k., bajorkaimis, Gižiemiaĩ k., bajorkaimis, Góžiai k., dv., Gùčkampis k., Jučiaĩ k., dv., Júodgiris k., vs., Juozapìnė k., dv., Kanapė́na k., Kùnigiškė gyv. vt., Kupsčiaĩ k., bajorkaimis, Langakiaĩ k., Mantigaĩliai k., dv., Milašiū́nai k., bajorkaimis, Milvydaĩ k., bajorkaimis, Paaluonỹs k., vs., plv., Pagynėvys k., Paliedìškiai k., Pasakonys vs., Pavìnkšniai k., Pažvarantys gyv. vt., Pelùtava k., Pérnarava mstl., k., dv., Preĩkapė k., Putrupis buvusi eiguva, Rudakiaĩ k., Rugė́nai k., Sakuonė̃liai k., dv., Sauskójai k., bajorkaimis, Svirpleliai vs., Šaravaĩ k., dv., Šliužiaĩ k., krč., Vainikóniai k., dv., Vytautė̃liai k., plv., Žostautaĩ k., dv.

[bookmark: _Hlk136496210][bookmark: _Hlk136847119]Áukštdvaris (1), Aukštdvarỹs (3a), Aukštadvaris k., dv. Prnv, Gčk. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Auksztdvaris[footnoteRef:1]. Dvikamienis pavadinimas iš áukštas[footnoteRef:2] ir dvãras[footnoteRef:3]. Tai yra vertinys iš slavų kalbų, plg. XVIII a. antrojoje pusėje Dwor Wysoki[footnoteRef:4]. Plg. lietuviškas XVIII a. pirmosios pusės ir vidurio Krakių parapijos pavardes Aukszduariene, Aukszdwaris[footnoteRef:5]. [1:  Auksztdvaris d. Holovinskis 1854 Čk.]  [2:  Lietuvių áukštas, áugštas, augùs „augalotas, aukštas“, aũkštis „tai, kas aukšta“, áugti.]  [3:  Lie. dvãras „dvarininko ūkis, sodyba; feodalo ūkis; kiemas (aikštė prie gyvenamojo namo), sodyba; rūmai“.]  [4:  [Powiat Wilkijski] Dwor Wysoki dwor WJP. Iakub Ielenski Rott Pottu Wilgo dym Dworny 1 <...> Taryfa 1775: 60; Z instancyi WJP Jakuba Jozefa Jeleńskiego pisarza grod[zkieg]o X[ięs’ttwa zmud[zkieg]o [Jokūbas Juozapas Jelenskis, Žemaičių seniūnijos pilies teismo raštininkas, Aukštadvario valdų savininkas]; dóbr Wysokiego Dworu, do dobr Wysokiego dworu 1791 Zigmantas Kiaupa. Rankraštinės įvairenybės iš praeities 2–3 // Lietuvos istorijos metraštis 2012/1. Vilnius, 2013, p. 141.]  [5:  cu‘ Catarina Aukszduariene Krk par. 1713: 103 http://www.epaveldas.lt/object/recordDescription/ARCH/1122/1/4; Wayłaynie, Gabriel Aukszdwaris, Piotr Krokowſki 1734: 37; N‘ne Gabriel AukszDwaris de Wołaynie 1753: 17 http://www.epaveldas.lt/object/recordDescription/ARCH/1122/1/6. Vailáiniai (1) k. Dvd.] 


Aukštkálniai (1) k. Gčk. Gali būti senas lietuviškas pavadinimas[footnoteRef:6]. Dvikamienis pavadinimas iš áukštas (žr. Áukštdvaris) ir fiziografinio termino kálnas[footnoteRef:7]; gali būti ir asmenvardinės kilmės, iš Aukštãkalnis[footnoteRef:8]. [6:  de Kalnie 1645 [Jsv S 1643–1673: 4]; de auxtkałniu 1715 [Dt K 1693–1764: 166].]  [7:  Lie. kalnas, kalva „aukštas žemės pakilimas, aukštuma, iškilimas, pakilusi vieta“, kilìmas, kilùs; ide. „kelti, kilti, kyšoti, būti pakeltam, būti iškiliam, iškilu, aukštinti, aukštas, status, staigus, viršūnė, kolona“ arba ide. „status, staigus kelio ruožas, upės vaga“.]  [8:  Plg. pvd. *Pakalnaitis: Adami Pakałnaytis de Swile 1684 [Jsv K 1673–1688: 110].] 


[bookmark: _Hlk65120452][bookmark: _Hlk65120368]Barsukynė, Barsukinė vs. Gčk. Arba iš asmenvardžio Barsùkas, arba iš vietos (pvz, kalno, krūmų, miško) vardo; plg. barsùkas[footnoteRef:9]. [9:  Lie. barsùkas (opšras) „plėšrus žvėrelis šiurkščiais plaukais“. Gyvena barsukai, išsikasę urvus.] 


[bookmark: _Hlk136834654]Blándžiai, Blandžiaĩ (1) k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Blandžei[footnoteRef:10]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:11]. Iš asmenvardžio Blándis, Blañdis, Blandỹs[footnoteRef:12]; plg. blandà ̀, blañdas, blandỹti, blandùs[footnoteRef:13]. [10:  Blandžei 8 g. [sodybų] k.Holovinskis 1854 Ar.]  [11:  Błandzie Juzumas 1899: 1004.]  [12:  Plg. iacobus błandi ex błandзie 1634 [Jsv K 1632–1635: 27].]  [13:  Lie. blandà ̀ „ūkana, apsiniaukimas, prieblanda“, blañdas „blanda; akių neaiškumas, proto aptemimas“, blandỹti „niauktis; giedrytis“, blandùs „tirštas; tamsus, apsiblausęs, neaiškus; giedras, blaivas“.] 


Bumbulỹnė (2) k. Gčk. Gali būti asmenvardinės kilmės, plg. XVI a. vardus Bum̃balas, Bum̃bilas, Bum̃bulas[footnoteRef:14], Bumbùlis, Bumblỹs (XX a. Kunionių apyl. pravardė Bumbulas), plg. bumbė́ti, bumblénti[footnoteRef:15]; kaip tarminis variantas (am > um) galbūt sietina su bambalỹnė, bam̃balas, bambė́ti[footnoteRef:16]. [14:  Plg. Nicolaus Bumbułait‘ de Gistainie Parochiany Wielonensis 1644 [Jsv S 1643–1673: 3v].]  [15:  Lie. bumbė́ti, bumblénti „bambėti, neaiškiai kalbėti“.]  [16:  Lie. bambalỹnė „bambalų (dvaro šeimynos) gyvenamoji vieta“, bam̃balas „kas nuolat bamba“, bambė́ti.] 


Dė́tupiai vs. Prnv, Žostautų miške, Dėtupiaĩ k. (Žostautų) dalis Prnv. Iš dvikamienio hidronimo Dėtupỹs (3a); plg. dė́tis[footnoteRef:17] ir fiziografinį terminą ùpė[footnoteRef:18]. [17:  Lie. dė́tis „paukščių kiaušinių dėjimo laikotarpis“.]  [18:  Lie. ùpė „didelė, natūrali vandens tėkmė, srovė, tekanti sausumos paviršiumi savo pačios išgraužta vaga“; bendrašakniai sl. „pelkė, bala, kūdra, tvenkinys“.] 


Drãtkalnis (1) k., dv. Prnv, Gčk. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Dratkolnis[footnoteRef:19]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:20]. Greičiausiai iš dvikamienio kalvos vardo Drãtkalnis[footnoteRef:21]; plg. drãtas[footnoteRef:22] ir kálnas (žr. Aukštkálniai). [19:  Dratkolnis d. ira cu kolnos Dra[t]kolnis Holovinskis 1854 Ar.]  [20:  Dratkolnie prie Leščių, Juzumas 1899: 1004.]  [21:  Drãtkalnis klv. Gčk, į š. nuo Voskaičių, Dratkalnio k. Dratkolnis d. ira cu kolnos Dra[t]kolnis Holovinskis 1854 Ar; Dratkalnis Prnv Juškytė 1938: 436; kalva Dratkalnis į š. nuo Voskaičių, Dratkalnio k. Ž 1982 „Ąžuolo“; kalva Dratkalnis į p., v.-p. nuo Dratkalnio k., į r.-p. nuo Džiauginės miško Kolūkiai 1991: „Ąžuolo“ kol. (Gučkampis).]  [22:  Lie. dratà, drãtas, dratis „viela; storas sudervuotas siūlas batams siūti“.] 


Duogiaĩ (3) k. Prnv. Iš asmenvardio Duõgis; plg. duõgis, duõgas[footnoteRef:23]. [23:  Lie. duõgis „menko proto žmogus“, duõgas „protas, nuovoka“, duõkti „suprasti“, ide. „liesti“.] 


Gegùžiai (2) k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Gegužei[footnoteRef:24]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:25]. Galbūt iš asmenvardžio Gegužis; plg. gegužė̃, gegùtis[footnoteRef:26]. Dar neoficialiai vadinta Mangailaĩ (plg. Mantigaĩliai); yra XX a. pirmosios pusės liudijimų, kad kaimas dar buvo vadinamas Valantiškiai[footnoteRef:27] (plg. pavardę Valañčius). [24:  Gegužei 5 g. [sodybos] bojorų Holovinskis 1854 Ar.]  [25:  Gieguze prie Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [26:  Lie. gegužė̃ „gegutė“, gegùtis „asiūklis, piesčiukas“. Plg. lenkų kalbos lituanizmą gieguć „lietuviškai kalbančio pravardžiavimas“ Zigmas Zinkevičius. Lietuvių kalbos istorija. Vilnius, 1984, t. IV: Lietuvių kalba XVIII–XIX a., p. 70.]  [27:  Gegužių kaimas Prnv, „buvo vadinamas Valantiškiais“ Biržys 1934: 424.] 


[bookmark: _Hlk136502739]Gižiemiaĩ (3b) of., Gìbžemiai[footnoteRef:28], *Gimžiemiai[footnoteRef:29] k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Gižemei[footnoteRef:30]. Galbūt dvikamienis pavadinimas; plg. dėmenis gim-[footnoteRef:31] ir giž-, gyž-[footnoteRef:32] bei žiem-[footnoteRef:33] (tarp dėmenų – priebalsių žž asimiliacija). [28:  Plg. XVII a. pab. *Gibiai, *Gibavičiai gyv. vt. Dt, prie Ruoščių k.]  [29:  z Giziemian, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 33; z Gimziemiów Rejestry 1690: 35; [Powiat Wilkijski. Trakt Pernarowski] Giżemie. JP. Michał Eygird dym 1; Tamże JP. Andrzey Przydoba dym 1; Tamże JP. Ignacy Derbutt dym 1 Taryfa 1775: 60; z Pernarowa Gizieniów, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 30; z Pernarowa Giziemiów Rejestry 1690: 33.]  [30:  Gižemei 4 giv. [sodybos] bojorų Holovinskis 1854 Ar.]  [31:  Lie. gimus „glitus“. Plg. *Gimėbala plk., upl. Kdn iki 1820 m.]  [32:  XVI a. lie pavardės Gìžas, Gỹžas, Gižà, Gyžà, Gìžė, Gižỹs; plg. lie. gìžas „kas kitiems neduoda ramybės“, gižùs, gyžùs „sugižęs; surūgęs, sušvinkęs; kuris nemalonaus skonio, aitrus, šleikštus“, gỹžas „neskanus, sugižęs gėrimas“, gỹžti „rūgti“.]  [33:  Lie. žiemỹs „šiaurės, žiemos vėjas“, žiemà, ide. „žiema, sniegas, šaltis; šviesti, švytėti, blizgėti; greitai judėti, judinti, būti labai šaltu“.] 


Góžiai (1) k., dv. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Gožei[footnoteRef:34]. Iš asmenvardžio Góža, Góžė; plg. góža[footnoteRef:35]. [34:  Gožei d. ant Genevos Holovinskis 1854 Ar.]  [35:  Lie. góža „vėpla“, gožė́ti „smelkti, stelbti“, góžti, gúožtis, gū̃žtis, gaũžtis, gõžės „nuosėdos, atliekos“.] 


[bookmark: _Hlk118449906]Gùčkampis (1) of., Gùčkampiai, *Gudžkampė k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Guczkampei[footnoteRef:36]. Dvikamienis pavadinimas iš asmenvardžio Gùčas, Gùčis, Gučỹs, Gùčius[footnoteRef:37] ir kam̃pas[footnoteRef:38]. [36:  Guczkampei k. 16 g. [sodybų] Holovinskis 1854 Čk.]  [37:  Plg. lie. gùčas „gudruolis; godus, gobšas“.]  [38:  Lie. kam̃pas „vieta, kur susikerta du daiktai; plotas, pakraštys; netaisyklingos formos gabalas; nuošali vieta“, kampýti, kampúoti, kum̃pas, kùmpa, kum̃pis, balt. *kump- „lenktis, linkti (iš to atsirandant tam tikram kampui, išsikišimui)“, ide. „lenkti, linkti“, lot. campus „laukas“, lenk. kępa „krūva, iškilimas“.] 


[bookmark: _Hlk136670132]Jučiaĩ (4) k., dv. Ar. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Juczei[footnoteRef:39]. Iš asmenvardžio Jùčas, Jùčius, Jùcius, Jucỹs[footnoteRef:40] (Plinkaigalio žemės bajorų asmenvardžiai nuo 1484 m.). [39:  Juczei d. ant Geneves Holovinskis 1854 Ar.]  [40:  Šie tikriausiai yra trumpiniai iš kokių kitų krikštavardžių.] 


Júodgiris (1) k., vs. Prnv, Gčk. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Jodgiris[footnoteRef:41]. Iš dvikamienio miško vardo Júodgiris; plg. juodmiškis, juodgirė „spygliuočių miškas“, dominuoja eglės ir pušys, todėl juosvas, tamsus miškas. [41:  Jodgiris 2 giv. [sodybos] Holovinskis 1854 Čk.] 


Juozapìnė, Juozapynė, Juzefìnė, Juzapinė k., dv. Prnv. Sietina su asmenvardžiu Juozapas, Juzefa – žemių savininko vardu.

[bookmark: _Hlk65234880]Kanapė́na (1) k. Gčk. Plg. asmenvardžius Kanãpė, Kanãpis, Kanapė́nas, Kanapẽnis, lie. kanãpė, kanapíena „dirva, kurioje auga kanapės“, galbūt kanópa „naga“.

[bookmark: _Hlk136670739]Kùnigiškė, Kunigìškė gyv. vt. Prnv, Juodžių k. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Kunįgiszkei[footnoteRef:42]. Iš asmenvardžio Kùnigas arba kùnigas[footnoteRef:43]; galbūt bažnyčiai (vienuolynui) ar kunigui priklausiusi žemė, galbūt gyvenę kunigo darbininkai, tarnai ar baudžiauninkai. [42:  Kunįgiszkei 5 giv. [sodybos] Holovinskis 1854 Ar.]  [43:  Lie. kùnigas „dvasininkas; ponas, viešpats; vadas (pirminė reikšmė „kunigaikštis“).] 


[bookmark: _Hlk136671432]Kupsčiaĩ (4) k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Kupszczei[footnoteRef:44]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:45]. Iš asmenvardžio Kùpstas, Kupstỹs; plg. kùpstas[footnoteRef:46]. [44:  Kupszczei 13 giv. [sodybų] Holovinskis 1854 Jsv.]  [45:  Kupscie Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [46:  Lie. kùpstas „koks nors nedidelis iškilimas, kaupas, kemsas“.] 


Langakiaĩ (3b) k. Prnv, Gčk. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Langakei[footnoteRef:47]. Galbūt iš dvikamienio asmenvardžio Langakys; plg. XVII a. vidurio ir antrosios pusės Kėdainių ir Josvainių asmenvardžius Lángas, *Langius[footnoteRef:48] ir akìs; plg. XVII a. pirmosios pusės–XVIII a. pradžios Josvainių asmenvardžius su dėmeniu akis: Akelaitis, Baltakis, Kailiakis, Raudakis, Žalakys (žr. Rudakiaĩ). [47:  Langakei k. 8 g. [sodybos] Holovinskis 1854 Čk.]  [48:  Ja Grzegorz Langius obýwatel masta Xcia I’m’ keýdanskiego l. 1; od Pana Grzegorza Langiusa l. 2 1643 Kdn
http://www.atmintis.mb.vu.lt/en/collections/VUB01_000384772-00001; Leuan‘s D: Georgig Langius protuns de Jaſwoynie 1666 [Jsv K 1658–1668: 67v]; Leu‘ D: Georgij Langius de predio Kuniany D: Capitanei Jaſwoyne‘ 1667: 72v.] 


Mantigaĩliai (2) of., Alfredavà, Mantagaĩliai k., dv. Gčk. Plg. dvikamienį asmenvardį Mañtgailas; pirmasis dėmuo sietinas su asmenvardžiu Mañtas, kuris kildintinas iš mantùs „supratingas, išmanantis“. Plg. oikonimą Mangailaĩ, *Mangaliai, *Mangailiai, Mongolaičiai, dokumentuose randama XVII a. pabaigoje–XVIII a. antrojoje pusėje[footnoteRef:49]; iš dvikamienio asmenvardžio Mañgailas; plg. dėmenis man-[footnoteRef:50] ir gail-[footnoteRef:51]. Tikriausiai ilgainiui dalis Mangailų žemių pradėta vadinti Milašiūnais (žr. Milašiū́nai). [49:  de mongole 1698 [Jsv S 1673–1712: 80]; de mongole 1700 [Jsv S 1673–1712: 86]; [Powiat Wilkijski. Trakt Pernarowski] Okolica Mongayłowicze. JP. Symon Urniasz dym 1; Tamże JP. Andrzey Urniasz dym 1; Tamże JP. Piotr Buywid dym 1; Tamże JP. Kazimierz Iatowtt dym 1; Tamże JP. Bałtrom’ Iancylewicz dym 1; Tamże JP. Maciey Blinstrub dym 1 Taryfa 1775: 61; P[an]. Samuel Urniasz z okolicy Mongajlów Bakiewicz, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 31; P[an]. Gabriel z Mongałow Drowdwił z Miłaszewicz z Mongajłow, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 34; De Pernarowa Męgalewicze 1751 [Jsv S 1741–1783: 11].]  [50:  Lie. mantùs „sumanus“, manýti, išmanus, mantà „turtas“.]  [51:  Plg. avd. Gáilas, Gáila, Gaĩlius, Gailỹs; plg. lie. gaĩlas „stiprus, galingas, turintis galią“, gaĩliai „smarkiai, stipriai, labai“, gaĩlas, gailùs „graudus, liūdnas; susijaudinęs, nusiminęs; [pirmykštė reikšmė] spindintis“, gailà „yra gailu, graudu“, gailė́ti „būti gailu, graudu“, gailùs „dagus, karštas, smarkus, staigus; aštrus, aitrus, kartus“, pr. gaylis „baltas“, balt. „žėrintis, rusenantis“, ide. „spindintis“.] 


[bookmark: _Hlk136796434]Milašiū́nai (1) k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Milaszunai[footnoteRef:52]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:53]. Teiginį, kad Mangailių kaimas tapęs Milašiūnais[footnoteRef:54], paliudytų daugmaž XVII a. pabaigoje–XVIII a. antrojoje pusėje tose pačiose erdvėse užrašyti oikonimai – ir Mangailai (žr. Mantigaĩliai), ir Milašiūnai[footnoteRef:55]. Iš asmenvardžio Milãšius[footnoteRef:56]. Josvainių apylinkėse 1537, 1538 m. fiksuoti asmenvardžiai Milošaitis ir Miloševičius, XVII a. viduryje Miliūnas, Milaitis; šie asmenvardžiai kilme sietini su pamìlti, mìlas[footnoteRef:57]; dar plg. krikštavardžius Emilijus, Emilijonas. [52:  Milaszunai 4 giv. [sodybos] bojor. Holovinskis 1854 Ar.]  [53:  Miłaszuny į p. nuo Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [54:  Milašiūnų k. k. Prnv, „buvo vadinamas Mongolaičiais“, „perėjo Milašio nuosavybėn. Nuo tos pavardės ir kaimas gavo Milašiūnų vardą“ Biržys 1934: 424.]  [55:  P[an]. Gabriel z Mongałow Drowdwił z Miłaszewicz z Mongajłow, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 34; z Miłaszunow, Powiat wilkiski; z Miłaszunów; z Miłaszun Rejestry 1690: 33; P[an]. Samuel Miłaszewicz z Pernarowa Miłaszewicz, Powiat wilkiski Rejestry 1690: 34; [Powiat Wilkijski. Trakt Pernarowski] Okolica Miłaszuny. JP. Ian Domeyko dym Dworny 1 <...> Tamże JP. Symon Syrtowtt dym 1 <...> Taryfa 1775: 60.]  [56:  Josvainių laikytojas 1584 m. Mikalojus Miloševskis, pasak istorikų, kilęs iš Mazovijoje (Lenkija) esančių Miloševicų vietovių. Su Ariogalos, Josvainių, Labūnavos Milaševskių, Miloševičių, Milevskių, Milašiūnų, Milošų gimine susijęs ir Nobelio premijos laureatas Česlovas Milošas (1911–2004) (pvz., P:J: MD Casimirus Miłoſz Maior Millitt: Lit: Par: Lab[o]nov: de Aula Serbiny 1799 [Jsv S 1784–1808: 45v], Č. Milošo proprosenelis).]  [57:  Lie. pamìlti „pradėti mylėti; pradėti vertinti, branginti; prisirišti, priprasti, pamėgti“, mìlas „storas vilnonis namų darbo audeklas; nerangus žmogus, tinginys“.] 


Milvydaĩ (3a), Melvydai k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Milvidai[footnoteRef:58]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:59]. Iš dvikamienio asmenvardžio Mìlvydas, Mìlvidas, kurio dėmenys mil- (žr. Milašiū́nai) ir vyd-[footnoteRef:60]. [58:  Milvidai k. 10 g. [sodybos] ir dvors Holovinskis 1854 Krk.]  [59:  Milwidy Juzumas 1899: 962, 970, 1004.]  [60:  Lie. išvýsti, išvýdo „pamatyti“.] 


Paaluonỹs (34b), Paaluoniai, Paaluonė k., vs., plv. Prnv. Iš prielinksnio pa- ir hidronimo Aluonà[footnoteRef:61]. Tikriausiai XVIII a. viduryje gyvenamoji vieta dar vadinta upės vardu Aluona, 1810 m. jau fiksuotas kaimas Antaluonė, 1854 m. – dvaras Antaluoniai[footnoteRef:62]; paskui Pernaravos apylinkėse įsivyravo priešdėlio pa- vediniai. Poeto, žurnalisto Jono Minelgos (1914–1990), gimusio Preikapės k., vienas slapyvaržių Jonis Aluona. [61:  Aluonà (3), Aluonė, *Alóna, *Aluna, Aluonos upelis up., Nevėžio deš. int. Jsv, Prnv, Bb. Priesagos -uon- vedinys iš alėti „bėgti, tekėti, varvėti“, almė́ti, al̃ma „pamažu sroventi, sunktis, varvėti; pūliuoti“, al̃moti „šūkauti“, alė́ti „būti vandens plaunamam“, almė̃ „iš lavono (numirėlio) burnos bėgantis (tekąs) skystimas (skystis)“.]  [62:  Antalonei d. Tyszkaus ant Alunos Holovinskis 1854 Jsv.] 


Pagynėvys k. Ar, Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Pagenevis[footnoteRef:63]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:64]. Iš prielinksnio pa- ir hidronimo Gynė́vė[footnoteRef:65]; plg. 1692 m. Ariogalos apylinkių pavardę Paginskis[footnoteRef:66]. [63:  Pagenevis 4 giv. [sodybos] ant Geneves Holovinskis 1854 Ar.]  [64:  Pogieniaw į š.-v. nuo Guptilčių, Juzumas 1899: 970.]  [65:  Gynė́vė (1), *Gynė, Genėvė, *Giniava up., Dubysos 1 kair. int. Prnv, Pjs. Plg. lie. gynė́ti „baigti; ginti, vyti, raginti, varyti“, giñti, gẽna, gìnė „varyti, vyti, raginti“, ide. „ginti, mušti, varyti, sužeisti“.]  [66:  JMP. Wojciech Paginski z Grunkajniów alias Łuczina, Powiat ejragolski Rejestry 1690: 68.] 


Paliedìškiai (2) k. Prn. Ankstesnės oikonimo formos galbūt buvusios be priešdėlio *Liedas[footnoteRef:67] arba priešdėlio vedinys *Antliedžiai[footnoteRef:68]. Paliedìškiai iš prielinksnio pa- ir hidronimo Líedas[footnoteRef:69]; plg. Paliedė, Paliedis vs. Prnv, Paliẽdė – Liedo žiotys Josvainiuose, įteka į Šušvę. [67:  *Liedas k., vs. Prnv Леда односелiе Jsv vls. ŽVS 1902: 48v; dzierzawy Wilkiskiey w woytowstwie Pernarowskim sioło Łodzie 1601 Codex I: 600, rengėjų neidentifikuota.]  [68:  *Antliedžiai gyv. vt.; randama Josvainių bažnyčios metrikose 1632–1646 m.; iš prielinksnio „ant“ ir Líedas; galbūt tai Ùžliedžiai k. Kauno r.]  [69:  Líedas (1), Líeda, Lẽdas, Lėdas, Leda up., Šušvės deš. int. Prnv, Jsv. Hidronimas kilęs iš lie. líeti, líedinti „daryti, kad lietųsi, bėgtų“, liedýti „laistyti“, palíedinti „palieti, palaistyti“, lýti, lẽdas „sušalęs vanduo (t. y. apledėjusi vieta, dažniausiai žiemą)“, su pastaruoju žodžiu susijusi ir liaudies etimologija.] 


Pasakonys vs. Prnv. Greičiausiai iš hidronimo Sakuonà (žr. Sakuonė̃liai).

Pavìnkšniai (1) k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Pavinksznei[footnoteRef:70]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:71]. Galbūt iš asmenvardžio Pavinkšnis[footnoteRef:72]; plg. vìnkšna[footnoteRef:73]. [70:  Pavinksznei 7 giv. [sodybų] koima Holovinskis 1854 Ar.]  [71:  Powinksznie Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [72:  Plg. Kėdainių asmenvardį Grehory Powinksznis [Miasto Kieydany] 1604 Kdn LV: 25; Josvainių apyl. prievardis Ƶophiæ Bartromieiaicia powinksznis 1685 [Jsv K 1673–1688: 117v].]  [73:  Lie. vìnkšna „toks guobinių šeimos medis“, výžti „vyžas pinti“, sl. „rišti“.] 


Pažvarantys gyv. vt. Čk. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Požviryńce[footnoteRef:74]. Iš hidronimo Žvaranta[footnoteRef:75]. [74:  Požviryńce ? Holovinskis 1854 Čk.]  [75:  Žvarantà (3b), Žvarantė, Žvarinta, Žvyrenta up., Žąsino kair. int. Jsv, Gčk. Plg. lie. žvarbùs „šaltas, šiaurus, šiurpus, pagelus; šiurkštus, dygus“, žvir̃bti ir žver̃bti „spindėti, žverblėti; verkti“, žver̃bti, žvar̃bti „stirti, stipti, šiurpti, stingti (nuo šalčio), šalti“, žverblė́ti „tviskėti, žibėti, žėrėti, spindėti, mirgėti; (žiemą) giedrytis, šalti“, žvérbėti „apraibti, žiežirbomis aptekti, žaižaruoti, žilpti“.] 


[bookmark: _Hlk118450915]Pelùtava (1), *Peltava k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Pelutava[footnoteRef:76]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:77]. Plg. pelaĩ, palios[footnoteRef:78]. [76:  Pelutava 20 g. [sodybų] koima Holovinskis 1854 Ar.]  [77:  Piałutow Juzumas 1899: 1004.]  [78:  Lie. pelaĩ, pẽlūs „pelai“, ide. „(su)trinti“, lot. palus „bala“, lie. palios „užakusių ežerų vietoje didelės pelkės“.] 


[bookmark: _Hlk118450968]Pérnarava (1), Pernurava, Pernava mstl., k., dv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Piarnurava[footnoteRef:79]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:80]. Kilmės variantas Lietuvos vietovardžių geoinformacinėje duomenų bazėje: oikonimas yra lietuviškos kilmės, galbūt priesagos -ava vedinys iš asmenvardžio *Pernavas. XVII–XVIII a. pradžioje Pernaravos apylinkėse būta asmenvardžių *Pernarauskas, *Pernauskas. [79:  Piarnurava, medine božnicze porokvoje, dvors. 4 giv. [sodybos] Holovinskis 1854 Ar.]  [80:  Pernarów dv. Juzumas 1899: 1004.] 


Preĩkapė (1), Preĩkapiai, Preikapis k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Preikapis[footnoteRef:81]. Galbūt iš prūsų prielinksnio *prei- „prie“ (lietuvių prielinksnis prie „priešais, priešakyje, prie“) ir kapaĩ „vieta, kur laidojami žmonės“. [81:  Preikapis 22 giv.[sodybos] Holovinskis 1854 Ar.] 


Putrupis buvusi eiguva Skaistgirių apyl. Iš dvikamienio hidronimo *Putrupis; plg. putrà[footnoteRef:82] ir fiziografinį terminą ùpė (žr. Dė́tupiai). Galbūt XVIII a. antrojoje pusėje–XIX a. viduryje buvo vienašaknis gyvenamosios vietos vardas[footnoteRef:83]. [82:  Lie. putrà „košė, tyrė; maišalynė, netvarka“.]  [83:  Plg. [Powiat Wilkijski] Putreſsy. JP. Kazimierz Tucewicz dym 1 Taryfa 1775: 58; Putrei 8 giv.[sodybos] ant Dubisos Holovinskis 1854 Ar; Putrenai d. Holovinskis 1854 Čk.] 


[bookmark: _Hlk118451159]Rudakiaĩ (3b) k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Rudakei[footnoteRef:84]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:85]. Galbūt iš dvikamienio asmenvardžio Rudakys; plg. XVII a. Josvainių parapijos asmenvardžius Rudis, Rudaitis[footnoteRef:86] ir akìs (žr. Langakiaĩ). [84:  Rudakei 10 g. [sodybų] ant Alunos Holovinskis 1854 Ar; Budy-Rudackie? (Budai) k. Holovinskis 1854 Ar.]  [85:  Rudakie Juzumas 1899: 1004.]  [86:  Bartolomeum Rudajtis ex pago Kunianj 1637 [Jsv S 1637–1643: 85v]; filia Bartolomei Rudis <...> ex pago Kunianj 1639 [Jsv K 1637–1643: 23v]; Matheus Rudis 1642: 60v; Rudaytis 1651 [Jsv S 1673–1712: 124]; Pauli Rudis <...> de Kuniani 1674 [Jsv K 1673–1688: 16v]; P[an]. Stanisław Janowicz Rudaysis [z okolicy Lalerwiszek], Powiat wilkiski Rejestry 1690: 25.] 


[bookmark: _Hlk118451199]Rugė́nai (1) k. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Rugenai[footnoteRef:87]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:88]. Galbūt iš asmenvardžio Rugė́nas; plg. rugỹs[footnoteRef:89]. [87:  Rugenai k., 26 giv. [sodybos] Holovinskis 1854 Jsv.]  [88:  Rugiany Juzumas 1899: 1004.]  [89:  Lie. rugỹs „varpinis javas“, balt., sl., germ. „rugys“.] 


Sakuonė̃liai, Sakūnė̃liai k., dv. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Sakunelei[footnoteRef:90]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:91]. Iš hidronimo Sakuonà [footnoteRef:92]. [90:  Sakunelei d. Tyszkaus Holovinskis 1854 Ar.]  [91:  Sakonele Juzumas 1899: 1004.]  [92:  Sakuonà (3), Sakuoniùkė (2), Sakúonupis (1) up., Aluonos kair. int. Prnv. Sakuonà yra antrinis hidronimas – priesagos -uon- vedinys; plg. fiziografinį terminą šãkė „tarpušakis; dvišakumas, šakuma“; plg. Sakaniùkis plk. Prnv.] 


Sauskójai (1), Joviltaĩ neof. k., bajorkaimis Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Sauskojei[footnoteRef:93]. Galbūt iš dvikamienio asmenvardžio *Sauskojis; plg. saũsas[footnoteRef:94] ir kója[footnoteRef:95]; pravarde pažymimas žmogaus neįgalumas – nesveikos, išdžiūvusios kojos, plg. berankis. [93:  Sauskojei 3 g. [sodybos] bojorų Holovinskis 1854 Ar.]  [94:  Lie. saũsas „be drėgmės, be vandens, išdžiūvęs; nudžiūvęs, nebegyvas“, saũsti „sausinti; džiūti“, sausrà „drėgmės stoka, išdžiūvimas, sausumas“, sausė́ti „džiūti“, saũsyti „džiovinti“, saũsis „sausas metas, laikmetis“, sùsti, sùskis; plg. Sausinė up., Nevėžio kair. int., Sausmiškis mš. Krk.]  [95:  Lie. kója, graikų „bėgti“, lot. „judinti“; plg. Lapskójis (1), Lapskójus, Lapskoja, *Lapskojas, Beržytė up., Šušvės deš. int. Jsv, Knn.] 


Svirpleliai vs. Prnv. Galbūt iš asmenvardžio Svirplẽlis, Svirplỹs, Svir̃plis; plg. svirplỹs[footnoteRef:96]. [96:  Lie. svirplỹs „naktimis svirpiantis vabzdys“, nurodant vietą, kurioje yra svirplių; svir̃pti „čirkšti, čirpti; birbti“.] 


[bookmark: _Hlk136837964]Šaravaĩ (3b), *Šarai, *Šaraičiai, *Šarauskai, *Šeravai k., dv. Knn. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Szoravai, Szaravai[footnoteRef:97]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:98]. Galbūt iš asmenvardžio *Šaras, *Šara; plg. XVII a. Josvainių parapijos asmenvardžius *Šaras, *Šara, Šarauskas[footnoteRef:99]; plg. šãras[footnoteRef:100]. [97:  Szoravai [k.] 15 giv. [sodybų] Holovinskis 1854 Jsv; Szaravai d. Holovinskis 1854 Jsv.]  [98:  Szarawe Juzumas 1899: 1004.]  [99:  P. Jan Szarawski, sam od siebie, po kozacku koń 1, Powiat wilkijski Rejestry 1621: 65; Samiele Sɜarawski 1637: 4 http://www.epaveldas.lt/object/recordDescription/ARCH/1122/1/2; Ioa‘nes Szarawski de Szarawy 1644 [Jsv S 1643–1673: 3v]; D Ioa‘nes Szarawski de Szarawy 1646: 5v; cum Sophia Szarawska de Szarawy 1673 [Jsv K 1673–1688: 3]; Thomas Sзaryзki de aula Jaswoy 1673: 6; Thomas Sзarawski De aula Jaswone‘ 1673: 7v; Thomas Szarawski de aula Jaswoyne‘ 1674: 12; Georgij Szara de Iaswonis et Annæ Niuinska Szarowa de Ongiri 1684: 109; Vladisłaj Szarawski et Elisabethæ Kibortowa Coniugu‘ de Polepie 1694 [Jsv K 1688–1698: 53v]; cu‘ Elisabetha Kibortowna Szarawska ambo de Kompÿ 1695: 63.]  [100:  Lie. šãras „apie nerimtą, padykusį žmogų“.] 


Šliužiaĩ (4) k., krč. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Szlužai[footnoteRef:101]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:102]. Galbūt iš asmenvardžio Šliùžas, Šliužỹs; plg. šliùžas[footnoteRef:103]. [101:  Szlužai 12 giv. [sodybų] ant Genevos Holovinskis 1854 Ar.]  [102:  Služe karčema, į v. nuo Juodžių k., Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [103:  Lie. šliùžas „moliuskas; tokia žuvis, sližys“, šliùžė „šliaužimo, šliuožimo, ropojimo žėmė“, šliužỹs, šliùžikas „tikrasis lipikas, šliūžė“, šliū̃žas „mažos žuvytės, mailius“, šliaũžti „rėplioti, ropoti paviršium; sliuogti“; ide. „šliaužti, sėlinti, slinkti; ropoti, rėplioti; slysti“.] 


Vainikóniai (1) k., dv. Prnv. Greičiausiai iš asmenvardžio Vainikónis; plg. vainìkas[footnoteRef:104]. [104:  Lie. vainìkas „pynė; kas ratu sustoję, apsupę“, výti „sukti į kamuolį, ritę ar iš jų; sukant gaminti virvę“; ide. „audimo staklės, pintas daiktas; suktis, apvynioti, pinti, rišti, lenkti; nendrė“.] 


Vytautė̃liai (2) k., plv. Prnv. Netirta, ar galėtų būti siejama su Lietuvos valdovo Vytauto vardu. Greičiausiai yra XX a. tarpukaryje vykusio lietuvinimo vajaus rezultatas[footnoteRef:105]. [105:  „Nujautęs baudžiavos panaikinimą, Tiškevičius sumažinęs Jakšių ir Rudakių kaimų žemes ir padaręs iš jų Bispolio dvarą. Tiškevičiaus anūką Benediktą Tiškevičių mažą vadindavę Biś. Anūko vardu Tiškevičius ir pavadinęs naują dvarą – Biśpol. Žmonės įpykę už atimtas žemes Bispolio dvarą praminę Velnadvariu. Nors dabar raštuose Bispolio dvaras vad. Naujadvariu ir jame yra Rudakių pradžios mokykla, tačiau žmonės po šiai dienai dvarą tebevadina Velnadvariu“ Juškytė 1938: 439. Vytautėliai „anksčiau buvo vadinamas Bispoliu. 1861 m. iš gretimų Jakšių ir Rudakių kaimų žemių buvo sudarytos Bispolio polv., vietos gyventojų vadinamas Naujadvariu. 1925 metais išparceliuotas ir naujakuriai pavadinti Vytautėlių kaimu“ Biržys 1934: 423. Senosios dvarvietės Bispolis vardo kilmė gali būti susijusi ir su sudurtiniu hidronimu Bìšupis (1) up. Prnv ir (ar) asmenvardžiu Bìšis, Bìšius.] 


Žostautaĩ (3b), *Žostai, *Žostkaimis k., dv. Prnv. Lietuviškai pirmąsyk užrašyta randama 1854 m. – Žastautai[footnoteRef:106]. Pažymėta 1855 m. žemėlapyje[footnoteRef:107]. Iš dvikamienio asmenvardžio Žóstautas[footnoteRef:108], kurio dėmenys sietini su asmenvardžiais *Žostas[footnoteRef:109] ir Tautas, jie kildintini iš žósti[footnoteRef:110]ir tautà[footnoteRef:111]. [106:  Žastautai 6 giv. [sodybų] koima Holovinskis 1854 Ar.]  [107:  Zastonty į š. nuo Juodžių, Prnv, Juzumas 1899: 1004.]  [108:  XVI a. Pernaravos apyl. asmenvardis Žostautas: Жостовт Шиборович 1538 Jsv dvaras Mackavičius: 355; Жос‘товътъ Вил‘кголайтис 1538 Vilkijos dv., Prnv vls. Mackavičius: 371; Якуба Жостевич 1582, Pėdžiai Konstantinas Jablonskis. Istorija ir jos šaltiniai. Vilnius: Mokslas, 1979: 59.]  [109:  1622–1635 m. šalia gyvenamosios vietos pavadinimo Žostautai paraleliai užrašoma forma *Žostkaimis (de źeſtkaýmia 1622 m., de Źoſtkaýmia 1623 m., deзosзt kaimie 1631 m., de Żoſzkajmie 1635 m.); tai primena Ariogalos parapijoje buvus asmenvardį *Žostas.]  [110:  Lie. žósti „sakyti, kalbėti, (ap)tarti“, žàsti „kalbėti“, žõsmė, žosmė̃, žósmė „kalba, prakalba, kalbėjimas, šneka; balsas, garsi kalba, šauksmas“, M. Daukšos „Postilėje“ (1599) žósmė „burna, kalba“, žóstė „žosmė; kalba; balsas; garsi kalba, šauksmas; burna“, žãdas „kalba, balsas, garsas, pažadas; galėjimas kalbėti; sąmonė“; ide. „garsai, griausmai, kauksmai, verksmai“.]  [111:  Lie. tautà, balt. „kraštas; liaudis“.] 


